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Véïvrè dris Vivre debout

Nèvoua jiamê d'anvoueu tô yein.
Acsèpta-tè por chein quié t'é.
Couè quié va dé compara Rein.
Hla têra, ya dé lou, d'agné

Cognèhrè lè j'âtro, yè bén.
Ma tô Pouja-tè la quièssiôn
Po chè cognèhrè, fâ de tén.
Ya brâmein d'eintèrogassiôn.

Chofitsè pâ rein quiè ménjiè.
Ôna rijôn de véïvrè, fat.
Lè j'âtro, tô pou lè j'idjiè.
Ché chouir quié t'eind'é einnèhat.

Còca dein n'eimpourtè quién loua.
Quiè dé móndo a lanmâ, don
Lache pâ dèhéndrè lo fouà
Mè ôn'èchiere doncouèdon.

Respecta la via, cor è cour.
Einteinchiôn a to lè dônjièr.
Alcool, droguiè, chôn de malour.
Cor, mériou de l'arma ; chi fier

Yèr, nô chavan anvoueu n'alan.
Nô prèjarvan lè vré valour.
Ouéc, yè pâ mi comein dèvan.
L'arzein, baliè-te lo bonour

Dein stéc móndo d'èvoleussiôn,
Fâ chorètot pâ caponâ.
Âzè, feind'â chouir Pocajiôn.
Chobrâ dris, deu de yâzo nâ

Dèssambrè 1997 Andri Laguièr

Ne renie jamais tes origines.
Accepte-toi pour ce que tu es.
Que vaut-il de comparer Rien.
Surla terre,Hya des loups.des agneaux

Connaître les autres, c'est bien.
Mais toi Pose-toi la question
Pour se connaître, il faut du temps.
Il y a beaucoup d'interrogations.

Il ne suffit pas de se nourrir.
Il faut une raison de vivre.
Tu peux aider les autres.
Je suis sûr que tu en es capable.

Regarde dans n'importe quels lieux.
Que de gens à aimer N'est-ce-pas
Ne laisse pas éteindre le feu
Ajoute une bûche de temps en temps.

Respecte la vie, corps et coeur.
Attention à tous les dangers.
Alcool, drogues, sont des malheurs.
Corps, miroir de l'âme ; sois-en fier

Hier, nous savions où nous allions.
Nous préservions les vraies valeurs.
Aujourd'hui, ce n'est plus comme jadis.
L'argent, procure-t-il le bonheur

Dans ce monde d'évolution,
Il ne faut surtout pas abdiquer.
Agis, tu en as certainement l'occasion
Reste debout, dis parfois non

Décembre 1997 André Lagger

"Aujourd'hui" bien vécu fait de tous les "hier" un souvenir heureux et
de tous les "demain" une vision d'esDoir"
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